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AHHOTaIIHHZ ,ZZCZHHCZ}Z cmaniovs noceAuleHa JICU3HU U meopiecmey U36eCmHoco
nucamens Pewaoa Ouuca. [lowamus uyucmomoel, uyecmHocmu, 6ﬂaeopodcm6a,
06‘05€HH00mu uyecmea nampuomusma P. Hcmopuu QHMCCI OCBeU{E€Hbl YHUKATIbHbIM
Macmepcmeom u HympeHHell iob086bio.

KiaroueBbie caoBa: I[loptper, wmetadopa, ™MoaepHusMm, namdier, umies,
HEOPEATU3M.

Abstract: This article is devoted to the life and work of the famous writer
Reshad Enis. Concepts of purity, honesty, nobility, especially the sense of patriotism
R. Enis's stories are illuminated with a unique skill and an inner love.

Key words: Portrait, metaphor, modernism, pamphlet, idea, neorealism.

XX acp TypKk HAacCpUWJIWIHJla MYHOCHO YpHU OYiran, y3ura Xoc
€3yBun Pemang OHMC WKOAM XAaE€THU PEAIUCTUK AaAKC STTUPUILH,
acapiapugard CaMUMMIIMK, MTHCOH KaJIOWHHM TE€paH TAaCBUOJIAIM OWJIaH
axpanu0 typaau. Peman Duuc 1909 iinn 1 uronga McranOyn maxpuaa
Tyruiau. bab3u manOanapaa OnupHa Imaxpu kydcatunran (MacaiaH:
JI.O.AnbkaeBa «Ouepku 1Mo UCTOPUHU Typeukoi nureparypbl 1908-1939
rom». M. 1959r.) bynaxak €3yBunHuUHT otacu Canum Cuppubdeit 300Ut
Oynub, OMpHHYM KaxoH ypymH apadacuia y3 ownacu OWJIaH >KaHyOui
Ananynuna simapad. OTaCUHUHT Xu3MatH Tydaiinu Pemagauar numru
®atxusa, Myrna, bypayp, OiinnH kabu yHYa kaTta OynMaran AHaayiau
maxapiapuia Kedagd. Ypra MakTaOHm aca 1924 iimn YaHOKKambaaa
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tyratagu. Cyur McranOynaaru spkakiap auieiura ykuiira kupuo 1923
W OuTHUpasIy.

P.Onuc wmaktabma YKkuO ropran Hwiapuga anaduér Owiras,
KYpPHAIIMCTHKA OHMJIAH KyJa KU3HKKAH. Y3H IeBOPHil raseranap TAIIKHII
KWINO, WIK E3raHyiapuHud Kyia€3Mma XoJuJa MakTaOaoIuIapyu XyKMUra
XaBoja Kwiapad. Jluneinun Ttyrarrad ukkm wun MctanOyn rokcak
TIXKOpaT Maktabuaa VYkuiian. OTacMHUHI TabcUpHIa Oyiica Kepak,
xapouii 6ynumn P.OuucHunr ucraru >au. IlyHUHr yuyHMmu, y xapOwuii
XU3MaTra Kupaad. AMMO JKypHAJUCTHKa, anaOuérra OViraHn UINTUEKU
tydaiinu 1930 iungan y y3unu OyTyHnail wxoara Oarunuiaiian. P.OHuc
«Mwmuary razeracura amus penoptépu Oynubd wumra kupagu. 1933
nnn «Bakr» razeracura wmra yraad. 1940 wun JKosun VpaHHHHr
(razera xVyxaiuHu) Takiaudu OwuinaH AjaHa miaxpura keiaud «byTyH»
razeracura 6o myxappupiuk kunaau. bem iungan cyHr McranOynra
ke «CYHITu nakuka», 1952 iungan sca « KyMmxXypusar» razeraiapuja
UIUJIaNiIN.

WMoxonuHu nuneiaa YKuO roprad HHWIapy KWYUK XUKOsUIap €3UIIIaH
oomnutanran P. OuucHuHr wunk acapu 1930 imnga  «YUFOHHII
KypHanmuaa Hamp Kuiaudrad. [y Wunm €3yBUMHHUHT WK XUKOsUIap
Tymamu. «KuimuauMHN smoHFOWwIaauMy don KuinHaau. 30 XUKOSHU
KamJjlaran Oy Wik Tyrmuiam P.OHucHM peanuct €3yBuu cudartuga siira
TaHUTAU. by Xukosutapaa Oynakak €3yBUMHHMHI 3CTETHUK MPUHIMILIAPU
WKTUMOWM  Kapalulapd akC JTraiiyd, AECWHIl MYMKHAH. YHHHT
KaXpaMOHJIapU JTaBPHUHT aYYUK-UYy4YyTMHU TOPTraH WHCOHJIAD BJIH.
[Toknuk,  XamoJUIMK,  OJMXKAHOONMK  TyIIyHYajapu,  alHUKCAa,
BATAHIIAPBAPJIUK TyWrycn P.OHHC XuKoOsIlapuaa y3ura XoC Maxopar,
WYk Oup Mexp OwmiaH EpuTWIraH. bUpWHYM XKaXOH YpyHIMJaH CYHT
Typkusaaunr axponu, 1918-23 uunnapaarn MUUIMH 030[UIMK YPYILIHIA
OJIIN1 MTHCOHJIAPHUHT KaHYajap BaTaHNApPBApPJIUK KYpPCATTraHIWUTH, YPYII
MUHTJa0 ownaiapHu 0e0axXT KWITAHJIUTHHU CaMUMMKM JKymiaiapjia
TacBUpJIaiau. 30TaH, KaXOH aJaOUETUHUHT 1Ty MaB3ydard SHT Ty3al
HaAMYHAJIApUJia XaM YPYUIHUHT AaxIaTiud OKHOATIapy KUTOOXOHHHUHT
KaJIOMHW TUTpaTaguraH Tap3Ja TacBUpJAHAIUKH, Oy pealucTHK
WOKOAKOpJIap TOMOHHMAAH KUPFUH-0APOT ypYULJIApHU KOPATAIIHUHT OUp
nynunup. by TaOuuii sau xaMm. Xed Oup JaBpAa MHCOHJIAPHUHT OOIIKa
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WHCOHJIapra 3yJIMHA OKJIaHTaH smac. P. DHHC opmauil conpaT Takaupu
MUcOIUAa €KUM 3pU ypyllaa yirad 300Ut OeBacu KUCMaTUIaMH EKU Xe4
Oup ryHoxcu3 Oomnanap TakAUPUHU TacBUpjall OWJIaHMH, VIa AaBp
XaE€TUHUHT €PKUH KYypuHUIUIapuHu 4ynu3ub Oepanu. «Edpeittop 3aiinado»
XUKOSICH JKaHT MaWJIOHM TacBUpH OwmiiaH OomnuraHagu. XamMma €kaa VK
OBO3JIapH, TYTYH, ananra, arpo¢d koH. llly >kaHr maiiioHHaa cougapura
OK OpajlaraH, KOpadaJaH KeJraH, HO3MKKWHA OJJIUM aHAAYJIUIUK TYpPK
aénu edperitop 3aitHad xam 6op. 3aiiHa® TypMyIl YPTOFH ypyliaa XaaoK
oynrannuruau smutrad. KOnonnapuu TypkusiiaH KyBHII Y4yH, SpPUHUHT
KACOCHHM OJIMII y4yH, (ppoHTra keiraH 3aiiHaO canutap Oynaau, YK aopu
TalIMNIU, XU3MaTIapyu YUYyH epperTop YHBOHUHU OJIaJIu.

Jymman Owunan OymaérraH oOFup JKaHTAa 3alHAOHWUHT KHCMU
sprasiabraya AyHmIMaH XY>Kymura jom OepuO, SHrH Kydjaap €Tuo
KeJIT'yHYa YeKMHMail, MapKa3HU yluiad Typulld Kepak. MaHa IryHza
epperitop 3aiiHa® AmMpUHYAa KEeIUO AYNIMAHJIAPHUHT  YK-TOPH
OoMOOpHHU MOPTIaTaAM Ba Fajabara MyxuM xucca Kymaau. by xakma sca
YHUHT cadonuiapu dpTacu KyH, KoHra OenaHuO €tran 3aiiHaOHU VK-
nopu oMOopu €HMIaH TOMUO OJIraHaruHa OuIaauap.

1957 #iun «Surm UctanOymn» razeracura umra yraaud. 1957 iungan mry
razera caxudanapuna P. DHucHuHr «Jlecnot» (Myctabuj) poMaHu bJIOH
kwinHaau. Ly acapu yuyn €3yBuu cyara oepunaau. Cyn P. DHucHuU okaiiau.

EsyBunnunr «XKanosza», «Tacoaudmap 3amxkupu», « TaXKupiaHraH u33ar-
Hadc» Kabu wmaxoparT OunaH €3unrad  YHiad XUKOSJIapy  Maluxyp.
Keitmauanuk P. Dnauc kymmad pomannap e3mu. «KonyH nHomuma» (1932),
«Tynpok xumn» (1936), «Hon kaitrycu» (1947), «ecnor» (1957), «Capuk
ut» (1968) acapiapu €3yBY4M HOMHUHM STHAJ1a 3ra TAHUT/IU.
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